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Sicherheitshinweise

M Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr unterbrechen!

M Bei der Montage muB die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer iiberpriifen.

M Bei der Installation dieser Geréte handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muB
daher fachgerecht nach den Iédnderspezifischen Installationsvorschriften und AnschluBbedingungen
durchgefiihrt werden (@- VDE 0100, ®-0VE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W Montieren Sie das Gerat nicht auf gewdhnlich leicht entflammbaren Oberflachen.

W Geeignet fiir AuBen- und fiir Innenrdume.

M Die LED-Strahler sind nur fiir die Wandmontage und nicht fiir die Deckenmontage vorgesehen.

B Das Strahlergehduse erwdrmt sich wahrend des Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Kopfes nur durch-
fiihren, wenn dieser abgekihlt ist.

W Nur Original-Ersatzteile verwenden.

M Gerat nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

| Nicht aus kurzer Distanz oder einen langeren Zeitraum (> 5 min.) in die LED-Leuche blicken.

Dies kann zu einer Schadigung der Netzhaut fiihren.

Installationshinweise

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Projizierte Flache des Strahlers:
307 cm? + 175 cm?

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschliisse fiihrt im Gerét oder Ihrem Sicherungskasten spéter zum
Kurzschluss. In diesem Fall miissen die einzelnen Kabel identifiziert und neu montiert werden. In die
Netzzuleitung kann ein Netzschalter zum EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Zuleitung Unterputz II / Zuleitung Aufputz

Fiir eine Auf-Putz-Verdrahtung sind zwei Laschen unten an der Montageplatte vorgesehen. Eine der
beiden Laschen abknicken. Die Kabeloffnung der Montageplatte mit dem Dichtstopfen verschlieBen.
Diesen durchstoBen und das Kabel durchfiihren. Wenn das Kabel durchgefiihrt ist, kann die Montageplatte
angeschraubt und der Anschluss vorgenommen werden.

Betriebsstdrungen (Ursache => Abhilfe)
Ohne Spannung / Sicherung defekt bzw. nicht eingeschaltet, Leitung unterbrochen = neue Sicherung bzw.
Netzschalter eil , Leitung mit Sp gspriifer dberpriifen. Kurzschluss = Anschliisse tiberpriifen.

Konformitétserklarung
Dieses Produkt erfiillt die Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG die EMV-Richtlinie 2004/108/EG und die
RoHS-Richtlinie 2011/65/EG.

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit groBter Sorgfalt hergestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach gelten-
den Vorschriften und anschlieBend einer Stichprobenkontrolle unterzogen. STEINEL {ibernimmt die Garantie
fiir einwandfreie Beschaffenheit und Funktion. Die Garantiefrist betrdgt 5 Jahre und beginnt mit dem Tag des
Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen, die
Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine
Garantieleistung entféllt fiir Schaden an VerschleiBteilen sowie fiir Schéden und Méngel, die durch unsach-
geméBe Behandlung, Wartung oder durch Verwendung von Fremdteilen auftreten. Weitergehende
Folgeschéden an fremden Gegensténden sind ausgeschlossen. Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das
unzerlegte Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum und Héndler-
stempel), gut verpackt, an die zutreffende Servicestation eingesandt wird.

Service:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mangeln ohne Garantieanspruch repariert unser 5M

Werkservice. Bitte das Produkt gut verpackt an die néchste Servicestation senden.

GARANTIE

NG TETNEL

Intelligent technology



STIE N [ —

Intelligent technology

i XLED home 1 SL

XLed Home 1 SL

¢<—>

B |1k
12 W, 720 Lumen,

198 LED| 5700'Kelvin

-20°C/ + 40°C
230 -240V, 50 Hz

1

4
/N | IPas
D

210 x 175 x 180
26 mm

OO,

180

15
140

71,5
O
(2}

N 134

110023298 09/2012_D

NG T ETNEL

Intelligent technology

XLed Home 1 SL

Wfzr

XLed Home 1+3

XLed Home 1SL

NG TETNEL

Intelligent technology

ENGLISH (@E)

Safety warnings

M Disconnect the power supply before attempting any work on the unit!

W During installation, the electrical wiring you are connecting must be dead. Therefore, switch "OFF" the
power first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

M Installing these lights involves work on the mains voltage supply; this work must therefore be carried
out professionally in accordance with national wiring regulations and electrical operating conditions
(®- VDE 0100, ®-0VE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W Do not install the unit on normally flammable surfaces.

M Suitable for outdoor and indoor use.

W LED floodlights are only intended for wall mounting and not for ceiling mounting.

M The floodlight housing heats up while it is switched "ON". Only adjust the angle of the LED head once it
has cooled down.

M Only use genuine replacement parts.

M Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

u Do not look directly at the LED light close up or for any length of time (> 5 min.). This could

lead to damage of the retina.

Installation advice

The mains supply lead is a 3-core cable.

L = phase conductor (mostly black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

Important: Getting the cable connections crossed will produce a short circuit in the unit or in your fuse
box. In this case, you must identify the individual cables and re-connect them. A mains switch for switching
the light "ON" and "OFF" can be installed in the mains lead.

Concealed wiring / surface wiring

Underneath the mounting plate you will find two lugs for surface wiring. Break off one of the two lugs. Use
the sealing plug to close off the cable opening in the mounting plate. Pierce the sealing plug and feed the

cable through. Once the cable has been pushed through, you can screw the mounting plate to the mount-

ing surface and complete the connection.

Troubleshooting (Cause => Remedy)
No voltage / Fuse faulty, not switched on, break in wiring = New fuse, turn on mains power switch, check
wiring with voltage tester. Short circuit => Check connections.

Declaration of Conformity
This product complies with Low Voltage Directive 2006/95/EC, EMC Directive 2004/108/EC and
RoHS Directive 2011/65/EC.

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with utmost care, tested for proper operation and safety and
then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that it is in perfect condition and proper
working order. The warranty period is 5 years and on the date of sale to the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by repair or replace-
ment at our own discretion. The warranty does not cover damage to wear parts, nor does it cover damage
or defects caused by improper treatment, maintenance or the use on non-genuine parts. Further conse-
quential damage to other objects is excluded. Claims under the warranty will only be accepted if the unit is
sent fully assembled and well-packed with a brief description of the fault, a receipt or invoice (date of pur-
chase and dealer's stamp) to the appropriate Service Centre.

Service: YEAR
Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the 5—

warranty period. Please send the product well packed to your nearest Service Centre.

Projected floodlight area:
307 cm® + 175 cm?

WARRANTY
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Consignes de sécurité

M Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimentation électrique !

M Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence de courant & I'aide d'un testeur de tension.

M L'installation de ces appareils implique une intervention sur le réseau ; elle doit
donc étre effectuée par un professionel conformément aux prescriptions de montage et conditions de
raccordement spécifiques au pays (®- VDE 0100, @-0VE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W N'installez pas I'appareil sur des surfaces facilement inflammables.

M Pour utilisation & I'extérieur et a I'intérieur.

B Les projecteurs LED sont congus uniquement pour le montage mural et non pour le montage au plafond.

M Quand le projecteur fonctionne, le boitier est brilant. Laisser la téte LED refroidir avant de I'orienter.

M N'utiliser que des pieces de rechange d'origine.

W Ne pas essayer de démonter soi-méme I'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement
par un atelier spécialisé.

u Ne pas regarder directement dans la lampe LED d’une courte distance ou pendant une période
prolongée (> 5 min.). La rétine pourrait en étre endommagée.
Installation

La conduite secteur est composée d'un céble a 3 conducteurs :
L = phase (la plupart du temps noir, brun ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Surface projetée du projecteur :
307 cm? + 175 cm?

Important : Une inversion des branchements provoquera un court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier a
fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les cables et les raccorder en conséquence. Il est possible de
monter sur la conduite secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Cable d'amenée sous crépi KB/ cable d'amenée en saillie B

Afin de permettre le cablage en salillie, la plague de montage présente en bas deux languettes. Plier une
des deux languettes. Obturer I'ouverture pour céble de la plague de montage avec le joint d'étanchéité.
Le transpercer et y faire passer le cable. Lorsque le cable est en place, visser la plague de montage et
procéder au raccordement.

Dysfonctionnements (Causes => Remédes)

N'est pas sous tension / fusible défectueux, appareil hors circuit, cable coupé => remplacer le fusible
défectueux ou mettre l'interrupteur en circuit, vérifier le cable a I'aide d'un testeur de tension.
Court-circuit = contrdler les branchements.

Déclaration de conformité
Ce produit est conforme a la directive basse tension 2006/95/CE, a la directive compatibilité électromagné-
tique 2004/108/CE et a la directive RoHS 2011/65/CE.

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
controlés suivant des procédures fiables et il a été soumis & un contrdle final par sondage. STEINEL garan-
tit un état et un fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 5 ans et débute au jour de la
vente au consommateur. Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de construction, la
garantie sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange des piéces défectueuses. La garantie
ne s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes, ou a I'utilisation de pieces non homologuées par le fabricant. Les dommages consécutifs cau-
sés a d'autres objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté
est retourné au point de service aprés-vente le plus proche, dans un emballage adéquat, accompagné de
la description breve de la panne et d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le
cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Le service aprés-vente de notre usine effectue également les réparations non couver- 5&
tes par la garantie ou survenant apres |'expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le pro-
duit correctement emballé & la station de service aprés-vente la plus proche. FLUAUIL ZENT
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NEDERLANDS (NL)
Veiligheidsvoorschriften

W Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de spanningstoevoer te worden onderbroken!

M Bij de montage dient de aan te sluiten elektrische leiding spanningsvrij te zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

M Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de geldende
installatievoorschriften en aansluitvoorwaarden worden uitgevoerd (@®- VDE 0100, @-0VE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

W Monteer het apparaat niet op normaal licht ontvlambare oppervlakken.

W Geschikt voor buiten en binnen montage.

W De Sensor-LED-spots zijn alleen geschikt voor wandmontage en niet voor montage tegen het plafond.

W De behuizing van de lamp wordt tijdens het gebruik heet. De LED-kop alleen verstellen.

B Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

B Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door gespecialiseerde bedrijven worden
uitgevoerd.

| Kijk nooit vanaf een korte afstand of gedurende een langere tijd (> 5 min.) in de LED-lamp.

Dat zou letsel aan het netvlies kunnen veroorzaken.

Installatie

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

Door de lamp verlicht opperviak:
307 cm® + 175 cm?

Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen kan in het apparaat of in uw meterkast tot kortsluiting
leiden. In dit geval moeten de afzonderlijke kabels geidentificeerd en opnieuw aangesloten worden. In de
stroomtoevoerkabel kan een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Kabels in de muur [/ kabels op de muur

Vloor montage met op de muur verlopende kabels zijn twee pallen onderaan de montageplaat aanwezig.
Knik een van de twee lipjes om. Sluit de kabelopening van de montageplaat af met het afdichtingsdopje.
Vervolgens deze opening doorprikken en de kabel doorvoeren. Wanneer de kabel doorgevoerd is, kan de
montageplaat worden vastgeschroefd en de aansluiting worden uitgevoerd.

Bedrijfsstoringen (Oorzaak => Oplossing)
Zonder netspanning / Zekering defect of niet ingeschakeld, leiding onderbroken = Niguwe zekering resp.
netschakelaar inschakelen, leiding controleren met spanningstester. Kortsluiting => Aansluitingen controleren.

Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG, de EMC-richtlijn 2004/108/EG en de
RoHS-richtlijn 2011/65/EG.

Functiegarantie

Dit Steinel-product is met de grootste zorgvuldigheid geproduceerd en gecontroleerd op werking en veilig-
heid conform de geldende voorschriften. Vervolgens is het aan een steekproefcontrole onderworpen.
STEINEL verleent garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn bedraagt 5 jaar en gaat in op de
datum van aanschaf door de klant. Alle klachten die berusten op materiaal- of fabricagefouten worden door
ons opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te
beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn, bij schade of
gebreken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan, alsmede bij gebruik van vreemde onder-
delen. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen verleend wan-
neer het niet-gedemonteerde apparaat met korte storingsbeschrijving, kassabon of rekening (koopdatum
en winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan er 5&
ook door ons gerepareerd worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtst-

bijzijinde serviceadres op te sturen. GARANTIE
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Avvertenze sulla sicurezza

W Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, togliete sempre la corrente!

W Nel montaggio il conduttore elettrico da allacciare deve essere senza tensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione ed accertarne I'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

M L'installazione di questi apparecchi richiede un intervento sulla tensione di rete; essa deve venire pertanto
eseguita a regola d'arte in conformita alle norme d'installazione e alle condizioni di allacciamento specifiche
vigenti nel relativo paese (@- VDE 0100, @-0VE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

M Non montate |'apparecchio su superfici di solito facilmente infiammabili.

W Adatto per esterni ed interni.

M | faretti LED sono predisposti esclusivamente per il montaggio a muro e non a soffitto.

W Durante il funzionamento I'involucro del proiettore diventa caldo. Orientate la testina LED solo dopo che
essa si € completamente raffreddata.

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

M Non smontate |'apparecchio da soli. La riparazione deve essere eseguita esclusivamente da uno specialista.

| Non guardare dentro la lampada LED da vicino o per un periodo prolungato (> 5 min.), in

quanto cio potrebbe danneggiare la retina.

Indicazioni per l'installazione

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase (solitamente di colore nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Superficie proiettata del faro:
307 cm? + 175 cm?*

Importante: Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito nell'apparecchio o nella vostra scatola valvole.
In questo caso é necessario identificare i singoli cavi e rimontarli. Nel cavo di alimentazione si puo installare un
interruttore per I'accensione e lo spegnimento.

Linea di alimentazione incassata [fll/ Linea di alimentazione in superficie

Per un cablaggio incassato sono previste due linguette in basso sulla piastra di montaggio. Piegate una delle
due linguette. Chiudete I'apertura per il cavo presente sulla piastra di montaggio con il tappo di tenuta.

Forate quest'ultimo e fatevi passare il cavo. Una volta che il cavo € stato introdotto si pud awvitare la piastra di
montaggio ed effettuare I'allacciamento.

Guasti di funzionamento (Causa => Rimedio)

Senza tensione / fusibile guasto o apparecchio non acceso, linea elettrica interrotta = inserite un nuovo fusi-
bile o accendete l'interruttore di rete, controllate la linea elettrica con un voltmetro. Corto circuito = controllate
gli allacciamenti.

Dichiarazione di conformita

Il prodotto & conforme alla direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE, alla direttiva sulla compatibilita elettro-
magnetica 2004/108/CE e alla direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/CE.

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto della Steinel & stato costruito con la massima cura e il suo funzionamento e la sua sicurezza
sono stati confermati con prove eseguite in base alle norme vigenti; infine esso € stato sottoposto ad un con-
trollo a campione. La STEINEL si assume la garanzia di una fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La
garanzia si estende a 5 anni ed inizia con il giorno di vendita all'utente. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del
materiale o ad errori di fabbricazione, la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione nella riparazio-
ne o nella sostituzione di pezzi difettosi. La garanzia non viene prestata in caso di danni a pezzi soggetti ad
usura nonché di danni e difetti dovuti a trattamento e/o manutenzione inadeguati o all'impiego di pezzi di altri
costruttori. Sono esclusi dalla garanzia altri danni conseguenti che si dovessero verificare su oggetti estranei.
La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato non smontato, ben imballato e accompagnato da
una breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data dell'acquisto e il
timbro del rivenditore), al centro di assistenza competente.

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto a prestazioni di ANNI
garanzia, il nostro centro di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben 5—
imballato, al pit vicino centro di assistenza.

FUNZIONAMENTO
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Indicaciones de seguridad

M jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato, interrimpase la alimentacion de tension!

M Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no haya tension utilizando un comprobador de tension.

M La instalacion de estos aparatos supone un trabajo en la red eléctrica; por ello tiene que realizarse
profesionalmente segun las prescripciones de instalacion y condiciones de conexion especificas de
cada pais (@-VDE 0100, @-0VE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

M No monte el aparato sobre superficies que habitualmente son facilmente inflamables.

M Es apto para espacios de interior y de exterior.

M Los proyectores de LED estan previstos s6lo para el montaje en la pared y no para el
montaje en el techo.

M La carcasa del foco se calienta durante su funcionamiento. El cabezal LED s6lo debe moverse para
orientarlo cuando esté frio.

M ;Utilice solo piezas de repuesto originales!

B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion sélo la puede realizar un taller especializado.

n No mire desde una corta distancia o por mucho tiempo (> 5 min.) hacia la lampara LED. Esto

le puede causar dafio a la retina.

Indicaciones de instalacion

El cable de alimentacion de red consta de 3 conductores:
L = fase (casi siempre negra, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Superficie proyectada del foco:
307 cm?® + 175 cm®

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se producira luego un cortocircuito en el aparato o en
la caja de fusibles. En tal caso habra que identificar cada uno de los conductores y montarlos de nuevo. El
cable de alimentacion de red puede llevar montado un interruptor para conectar y desconectar la tension.

Linea de alimentacion empotrada KB/ Linea de alimentacién sobre revoque

Para un cableado eléctrico sobre el revoque hay previstas dos solapas de fijacion abajo en la placa de
montaje. Doblar una de las dos solapas de fijacion. Cerrar la abertura de paso de los cables de la placa de
montaje con el tapdn obturador. Perforar y pasar el cable. Una vez pasado el cable, puede atornillarse la
placa de montaje y realizarse la conexion.

Fallos de funcionamiento (Causa => Solucidn)

Sin tension / fusible defectuoso o no conectado, linea interrumpida => nuevo fusible o conectar interruptor
de alimentacion, comprobar linea con comprobador de tension. Cortocircuito = comprobar terminales de
conexion.

Declaracion de conformidad
Este producto cumple con la Directiva para baja tension 2006/95/CE, la Directiva de compatibilidad
electromagnética 2004/108/CE y la Directiva RoHS (Limitacion de sustancias peligrosas) 2011/65/CE.

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero, habiendo pasado los controles de funcio-
namiento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo
al azar. STEINEL garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de 5 afios, comen-
zando el dia de la venta al consumidor. Reparamos los defectos por vicios de material o de fabricacion. La
garantia se aplicara con la reparacion o el cambio de piezas defectuosas, seguin nuestro criterio. La presta-
cion de garantia queda anulada para dafios producidos en piezas de desgaste, dafios y defectos originados
por un uso o mantenimiento inadecuados y los causados por el uso de piezas de otros fabricantes. Se
excluyen los dafios de mayor alcance en objetos ajenos. Solo se concede la garantia si se envia el aparato
sin desarmar con una breve descripcion del fallo, ticket de caja o factura (con fecha de compra y sello del
comercio), bien empaquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio: 5 ANOS

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la
misma, las reparaciones las lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos
envien el producto bien embalado a la direccion indicada. FUNGIONAMIENTO
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PORTUGUES (P)

Instrucdes de seguranca

W Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desligue-o da corrente!

M Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifique se ndo hé tensdo, usando um busca-pélos.

M A instalagéo do sensor consiste essencialmente em lidar com tenséo de rede. Por esse motivo, teré de
ser realizada de forma profissional segundo as respectivas prescricoes de instalacao e condicdes de
conexdo habituais nos diversos paises (@-VDE 0100, ®-0VE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

M Nao monte o aparelho em cima de superficies facilmente inflamaveis.

W Apropriado para aplicacdes no interior e exterior.

W Os projectores LED apenas sdo previstos para a montagem na parede e ndo para a montagem no teto.

W Em funcionamento, o corpo do projetor aquece. Alinhar a cabega LED apenas quando esta estiver fria.

M Usar unicamente pecas sobressalentes de origem.

M Nunca tente desmontar o aparelho. A reparacao s deve ser feita por uma oficina especializada.

u Néo olhar de uma distancia demasiado pequena ou durante demasiado tempo (> 5 min.) para

a luz do candeeiro LED. Sendo, podera sofrer danos na retina.

Instrucdes referentes a instalagao

0 cabo proveniente da rede é formado por um conjunto de 3 fios:
L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Area de projecdo do projetor:
307 cm?® + 175 cm?

Importante: se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios terdo de ser identificados e montados de novo. No cabo de
rede pode ser montado um interruptor de rede do tipo "ligar - desligar".

Cabo proveniente da rede, montagem embutida II/ Cabo proveniente da rede, montagem saliente
Para poder fazer s6 uma cablagem de superficie, existem duas linguetas em baixo, na placa de montagem.
Dobre uma das linguetas. Tape a abertura de passagem do cabo na placa de montagem com o bujdo
vedante. Faca-lhe um furo e passe o cabo. Depois de ter sido passado o cabo, a placa de montagem pode
ser aparafusada e a ligagéo realizada.

Falhas de funcionamento (Causa > Solugéo)
Nao tem tensao / Fusivel fundido ou ndo ligado, linha interrompida => Fusivel novo ou ligar fusivel, ligar
interruptor de rede, verificar o cabo com medidor de tenséo. Curto-circuito => Controlar as ligagoes.

Declaracéo de conformidade
0 produto cumpre as Directivas do Conselho "Baixa tensdo" 2006/95/CE, "Compatibilidade electromagnéti-
ca" 2004/108/CE e "Reducéo de substancias perigosas" 2011/65/CE.

Garantia de funcionamento

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranca verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatoria. A STEINEL garante o bom esta-
do e 0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de cinco anos a contar da data de compra.
Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou a
substituicdo das pegas com defeito, de acordo com o0 nosso critério, estando excluidas as pecas sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagdo ou manutencao incorrecta, bem como por
utilizagdo de pegas de terceiros. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objectos estranhos
ao aparelho. Os servigos previstos na garantia s serdo prestados caso o aparelho seja apresentado bem
embalado no respectivo servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e acompanhado do talao da
caixa ou da factura (data da compra e carimbo do revendedor) e duma pequena descrigéo do problema.

Servico de assisténcia: 5ANOS
Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha nao abrangida pela —
garantia, 0 nosso servico de assisténcia técnica encarregar-se-a da reparagdo do seu
aparelho. Basta enviar o produto bem acondicionado ao nosso centro de assisténcia
técnica mais préximo de si.

FUNCIONAMENTO
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Sékerhetsanvisningar

M Innan installation och montage pabdrjas maste spanningen kopplas bort.

M Inkoppling méste utféras i spanningsfritt tillstand. Bryt strdmmen och kontrollera med spanningsprovare
att alla parter &r spanningslosa.

M Eftersom stralkastaren installeras till natspanningen méste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt
sétt och enligt gallande installationsféreskrifter.

W Montera inte stralkastaren pa lattantandligt underlag.

M Strélkastaren kan anvéndas utom- eller inomhus

M Stralkastaren ar avsedd for vaggmontage och kan inte monteras i tak.

M Under drift blir lamphuset varmt. Rikta in LED-stralkastaren efter den har blivit avkyld.

M Anvénd endast original reservdelar

M Reparera inte produkten sjélv. Reparationer far endast utforas av behoriga verkstader

| Undvik att se in i LED-stralkastaren, framforallt inte pa néra hall. Pa langre avstand bor man inte
titta in i LED-stralkastaren i mer an 5 minuter. Detta for att undvika skador pa Ggonen.

Installation

Natkabeln bestar av en 2-3 ledarkabel.

L = Fas (for det mesta svart, brun eller gra) Belyst yta:

N = Nolledare 307 cm® + 175 cm?

PE = Skyddsledare

0BS! En forvéxling av kablarna leder till kortslutning i LED-stralkastaren eller i sakringsskapet. Om du ar
osaker maste du identifiera kablarna med en spanningsprovare. Pa natledningen kan sjélvklart en strom-
stallare for till- och frénslagning vara monterad.

Anslutning rérutiopp It / anslutning utapéliggande ledning

For anslutning av utanpaliggande ledning finns det tva brytGppningar p4 montageplattans nederkant. Ta
bort brytoppningen och dra pé tétningen pa den anslutande kabel. Skruva fast montaplattan och anslut
kabeln till kopplingsplinten.

Driftstorningar (storning / orsak = Atgéra)
Utan spanning / Defekt sakring, stromstéllare av, kabelbrott => byt sékring, testa med spanningsprovare,
1 till stromstallare. Kortslutning => testa ledningar.

CE - dverensstimmelseforsékran
Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet direktivet 2006/95/EG, EMC-direktivet 2004/108/EG och
RoHS riktlinjerna 2011/65/.

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt géllande foreskrifter och har dérefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funk-
tion. Garantin géller 5 &r fran inkdpsdagen. Vi &tergardar fel som beror p& material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebr att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktig hanterande eller av bristande underhall och skotsel av produkten.
Féljskador pa frammande foremal ersétts ej. Garantin galler endast da produkten, som inte far vara
isdrtagen, lamnas vl forpackad med fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var
aterforséljare for atgérd.

Reparationsservice: ARS
Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten, om 5—
mojligt, repareras pa var serviceverkstad. Vanligen kontakta oss innan Ni sander tillbaka
produkten for reparation. GARANTI
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DANSK @

Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd stremtilferslen, inden du arbejder pa apparatet!

W Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, veere spaendingsfri. Afbryd derfor strammen og
kontroller med en spaendingstester, at ledningen er spandingsfri.

W Ved installation af disse apparater er der tale om arbejde med netspanding. Installationen skal derfor
udfgres fagligt korrekt iht. steerkstramsreglementet 1962 afsnit 6.

W Apparatet ma ikke monteres pa let breendbare overflader.

M Velegnet til bade udenders og indenders brug.

W LED-lampen er kun beregnet til veegmontering, ikke til loftmontering.

M Kabinettet bliver varmt, nér lampen er taendt.LED-hovedet ma forst indstilles, nér det er kolet af.

M Brug kun originale reservedele.

B Skil ikke selv apparatet ad. Reparation ma kun udferes pa et autoriseret veerksted.

| Det anbefales ikke at se ind i LED-lampen pa kort afstand eller i en Izngere periode (> 5 min.),

da dette kan beskadige nethinden.

Installationsanvisninger
Netledningen bestar af et 3-leder kabel:

L = fase (for det meste sort, brun eller gré)
N = nulleder (ofte bld)

PE = beskyttelsesleder (gran/gul)

Vigtigt: Hvis ledningerne forbyttes, vil dette senere medfare kortslutning i apparatet eller sikringsskabet.
| sé fald skal de enkelte ledninger identificeres og monteres pa ny. | netledningen kan du montere en
tend- og slukkontakt.

Skjult ledningsfaring [/ synlig ledningsfering

Til synlig ledningsfering skal du anvende de to lasker nederst pd monteringspladen. Knak en af de to
lasker af. Luk ledningshullet i monteringspladen med lukkeproppen. Pres den igennem, og for ledningen
ind. Nar ledningen er fort igennem, kan du skrue monteringspladen pa og foretage tilslutning.

Driftsforstyrrelser (Arsag => Afjzipning)
Uden spaending / Defekt sikring, ikke teendt, afbrudt ledning => Ny sikring, teend for kontakten, kontroller
lednir med en sp i Kortslutning => Kontroller tilslutningerne.

CE-konformitetserklzring
Produktet er i overensstemmelse med lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF, EMC-direktivet 2004/108/EF og
RoHS-direktivet 2011/65/EF.

Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med stgrste omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt underlagt
stikpravekontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gelder 5 &r fra den
dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes garantien gennem repara-
tion eller udskiftning af mangelfulde dele efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej
heller ved skader og fejl, der er opstéet pga. ukorrekt behandling eller vedligeholdelse, og heller ikke, hvis
apparatet er beskadiget pga. brug af fremmede dele. Yderligere folgeskader pa fremmede genstande er
ikke omfattet. Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejlbeskrivelse samt af en bon eller kvitte-
ring (med dato og stempel). Derudover skal apparatet veere intakt og indpakket forsvarligt, nar det frem-
sendes til serviceveerkstedet.

Service: ARs
Efter garantiperiodens udleb eller ved fejl, der ikke er deekket af garantien, kan apparatet 5—

repareres pa vores varksted. Serg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under
forsendelsen til neermeste serviceveerksted.

Lampens projicerede flade:
307 cm? + 175 cm?

GARANTI
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SuoMmI FIN

Turvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitéén toimenpiteita!

M Asennus on tehtdva jannitteettdménd. Tarkista jénnitteettomyys jénnitteenkoettimella.

M Laite liitetéén verkkojannitteeseen; asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia asennus-
ja liitntéohjeita on noudatettava

M Ald asenna laitetta helposti syttyville pinnoille.

W Soveltuu kéytettdvaksi ulkona ja sisélla.

M LED-valaisimet on suunniteltu asennettavaksi ainoastaan seindan. Niitd ei saa asentaa kattoon.

M Valaisimen kotelo kuumenee kéyton aikana. Kohdista LED vasta, kun se on jadhtynyt.

M Kéyté ainoastaan alkuperaisia varaosia.

W Ala pura laitetta itse osiin. Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

| Al katso LED-valoon lyhyeltd etaisyydelta tai kauan aikaa (> 5 min). Silman verkkokalvo
voi vioittua.
Asennusohjeet

Verkkojohtona kdytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = maajohdin (vihre&/keltainen)

Tarkeda: Liitantojen vaihtuminen keskendén johtaa oikosulkuun valaisimessa. Téssé tapauksessa yksittéi-
set johtimet on i ja delleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin virran
kytiemiseksi ja el

Valaisimen tuulipinat-alue:
307 cm? + 175 cm?

Syattgjondon uppoasennus [l / Systtsjohdon pinta-asennus &

Asennuslevyn alla on kaksi murtoaihiota pintajohdotusta varten. Taita toinen murtoaihioista. Sulje asennus-
levyn kaapeliaukko tiivistystulpalla. Lavista se ja vie kaapeli sisdan. Kun kaapeli on viety sisadn, voit kiinnit-
4 asennuslevyn ruuveilla ja suorittaa liitdnnan.

Toimintahairiot (syy - hdirién poisto)
Jénnite puuttuu / viallinen sulake tai ei ole kytketty paélle, katkos johdossa => uusi sulake tai kytke verkko-
kytkin péélle, tarkista johto jannitteenkoettimella. Oikosulku <> tarkasta liitinnét.

Selvitys yhdenmukaisuudesta
Téma tuote téyttad pienjannitedirektiivin 2006/95/EY, EMC-direktiivin 2004/108/EY seka RoHS-direktiivin
02/62/EY vaatimukset.

Toimintatakuu

Téma Steinel-tuote on valmistettu huolellisesti ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien
maardysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL my6ntda takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 5 vuotta ostopdivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa

kaikista materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat.
Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vadrasta huollosta tai késit-
telysta tai vierasosien kaytostd. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse ja se toimitetaan yhdessa Iyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa tai laskun (ostopdivamaara ja myyjaliikkeen leima) kanssa hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen.

Huolto:
Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessé laite voidaan 5M

korjata huoltopalvelussamme. HUOM! Ennen lahettdmistéd pyyda korjauksesta hinta-

arvio. Pyyddmme lahettdmaan tuotteen hyvin pakattuna lahimpaén huoltopisteeseen. TAKUU
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Sikkerhetsmerknader

M Koble fra stremtilforselen for du foretar arbeider pa apparatet!

W Under montering ma stremledningen som skal kobles til ikke vaere stramfgrende. Bruk en spennings-
tester til & kontrollere at strommen er borte.

M Ved installasjon av dette apparatet dreier det seg om arbeid pa nettspenningen; dette ma derfor
utfgres av fagperson iht. landsspesifikke installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav (@-VDE 0100,
@-0VE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

M |kke monter apparatet pa lett antennelige overflater.

M Egner seg til utenders og innenders bruk.

M LED-lyskastere skal kun monteres pa vegg og ikke i tak.

M Lyskasterhuset blir varmt under drift. Vri kun p& LED-hodet nér det er avkjolt.

W Bruk kun originale reservedeler.

M Ikke ta apparatet fra hverandre pa egen hand. Reparasjonen skal kun foretas pa fagverksted.

u Ikke se inn i LED-lampen pa kort avstand eller over lengre tid (> 5 min.), da dette kan fare
Z%S til skader pé netthinnen.

Installasjon

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = Fase (som regel svart, brun eller gra)
N = Fase (som regel bld)

PE = Jordledning (grenn/gul)

0BS: En forveksling av koblingene farer til kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle mé de
enkelte kablene identifiseres og monteres pé nytt. Det kan monteres en bryter pa nettledningen til & sid AV og PA.

Utenpaliggende ledningsforing [{ll / &pent anlegg

Det er to utsparinger nederst pa monteringsplaten for utenpaliggende kabelfaring. Knekk av en av tappene.
Lukk kabel&pningen p& monteringsplaten med tetningspluggen. Trykk inn denne og trekk gjennom kabelen.
Nar kabelen er fort inn, kan monteringsplaten skrus pa og tilkoblingen utferes.

Driftsforstyrrelser (Arsak = 7iltak)
Uten spenning / sikring defekt eller ikke slatt pa, ledningsbrudd <> Si4 pd ny sikring eller nettbryter,
kontroller ledningen med en spenningstester. Kortslutning => Kontroller tilkoblinger.

Konformitetserklaering
Produktet oppfyller kravene i lavspenningsdirektivet 2006/95/EF, EMC-direktivet 2004/108/EF og RoHS-direktivet
2011/65/EF.

Funksjonsgaranti

Dette Steinel -produktet er fremstilt med storste ngyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full garanti for
kvalitet og funksjon. Garantifristen utgjer 5 ar fra den dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.

Vi erstatter mangler som kan fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut etter vart skjenn. Garantien bortfaller ved skader pa slitasje-
deler eller for skader eller mangler som oppstér pa grunn av ufagmessig bruk eller vedlikehold eller som
en folge av at det har veert tatt i bruk fremmede deler. Folgeskader pa andre gjenstander er utelukket fra
garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importgren. Legg ved en
kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Service: AR
Etter garantitidens utlgp, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vart verksted 5_

foreta reparasjoner. Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importgren.

Lyskasterens projiserte flate:
307 cm® + 175 cm?*

GARANTI
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EAAHNIKA @

Ynodeigeiq aopdaheiag

M Mpwv anoé v ekTéAeon kABe epyaociag o oUoKeUT) TIPEMEL Val SIAKOMTETE TNV TPOPOS0aia
NAEKTPIKAG Tuonql

W Katd mv vauTaoTaor] 0 Tipog ouvéson nASKTleoq uvwvoq npénet va eivat aAsueepoq
NAEKTPIKAG TAOM. Na To AOY0 auTO MPEMEL MPMTA va SIAKOTTETE TO NAEKTPIKG PeUa Kal
va EAEYXETE PE BOKILAOTIKO TAOMG Qv MPAYHATL EXEL SlakoTel 1) apoXT NAEKTPIKG Tdong.

B Kata mv eYKaTdoTaon e CUCKEUNG TIPOKELTAL Y1a £pYacia 0To SIKTUO NAEKTPIKAG TAOMG.
Zuvsan npsnsl va npavuuTonomeal €EEIBIKEUHEVA KAl CUMPWVA JE TIG EBVIKEG TpOdLaypa-
PEQ syKuchTuor]q Kat cuvéao'r]q (®- VDE 0100, ®- OVE/ONORM E 8001-1, @-. SEV 1000)

M Aev ETUTPENETAL N EYKATAOTAON TNG OUGKEUNG OE PUOLOAOYIKA EUPAEKTEG ETILPAVELEG.

M KataMnAog yia e0wTepIKOUG KAl EEWTEPLKOUG XWPOUS.

M Ot ntpoBoAeig LED mpoBAEmovTal povo yia Ty ToroBETan oTov Toixo Kat Ol yla v
TOMOBETNON 0NV 0POPH.

M To mAaioto Tou mpoPoAéa Beppaivetal kata T didpkela g Aettoupyiag. H pUBuon g
KkepaAg LED emTpEneTal Hovo EQOOOV EXEL KPUDDEL.

] Xpnotuonotens povo yvnola avaaKTlKa

M Aev ETUTPENETAL VA ATIOOUVAPHOAOYELTE H6VOL 0aG TN OUOKEUN. Ot ETIOKEUEG emiTpEmeTal va
ekteAoUvTal uovo ano sEalE‘)leupsvo cuvapyeto

] Aev emTpENETaL VA KOITAZETE ATIO HIKPT ATIO0TAoM 1) Ya HEYAAO Xpovike SldoTnpa
A (> 5 Aem.) péoa om QwTodiodo LED. EvdéxeTal va mpokAnBei BAARN otov

AUQIBANCTPOELSH.

YnoBSIEn vauwowunq
0] uvwvoq Tpowoﬁocluq anors)\snal anod KaAwS1o arnoTeAoUPEVO TOUAAXLOTOV ard 3 oUppata:

L = &Ducm (ouvhBwg uuupo Kaqus 1 YKPL) .
N = OUBsTspoq aywyog (ouvnewq UMAE) gg;‘pc?:]/ff{;%oggi‘nq mpopoAta:
PE = Aywyog yeiwong (mpactvo/Kitpivo)

Npoooxn: To prEpdepa Twv oUVSECEWY Ba MIPOKAAETEL OTN CUOKEUN 1} OTOV TVAKA AOPANELDV
BpaxUKUKAWWA. TNV MEPINTWOTN AUTH TPEMEL VA AvayvwpLoToUV Ta HEMOVWHEVA KAADSIA KAl Va
£yKaTaoTabolV €K VEOU. ET0 KAA®BIO TPOPOBOGIAg UMopel va cuvapuoloynBel Slakommg SIKTo-
ou yla evepyoroinon (ENTOZ) kat arevepyormoinon (EKTOS).

Aywydg tpopodoaiag evdotoixiog [l / Aywydg tpopodoaiag eEotoixiog E

la v €EoToixla ouppATWON EXOUV TIPORAEPTEL SUO AUEPISETEG KATW AMO TNV MAAKA GUVAPHO-
AOYNoNg. EMalete €vav anod Toug apuPdETeG. KaAUTTeTe TV o KaAAwdIwY TG MAAKAg GUVAPHO-
AOYNONG ME TN OTEYAVOTIOTIKN TAMA. AIATPUMATE TN OTEYAVOTIOWNTIKT TATA KAl MEPVATE PETA TO
KaAwd10. MOALG mepaaTel To kaA®d1o, propel va Bdwdel n MAAKA CUVAPHOAGYNONG Kat va yivel n
olvdeon.

Aiatapayég AsiToupyiag (Artia <> Borifeia)

Xuwpig Taon / acpakeia eAaTTmuaTtKn 1) O evepyoromuévn, KUKAwpa pe alaKorm = véa ao(pa-
Aetan svapyonomon 6taKor1m SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWUATOG LE SOKIUAOTIKG TAONG. BPAXUKU-
KAWHa => EAgyX0G OUVEETEWY.

AnAwon Zuppoptpwonq
AuTO TO npmov ekmAnpwvel v Odnyia repi xapnAng taong 2006/95/EK tv Odnyia repi nAektpo-
payvnTikng oupBatomtag 2004/108/EK kat v Odnyia RoHS 2011/65/EK.

Eyyunon Acitoupyiag

AuTO TO TIPOiOV NG eTalpiag Steinel KATAOKEUAOTNKE Pe HEYAAN Tipodoxn, EAEYXBNKE OXETIKA pe
TN AELTOUPYIQ TOU Kal TNV TEXVIKI TOU A0QAAELD CUMPWVA HE TOUG LoXUOVTEG KAVOVIoROoUG Kat
Katomy unoBABnke oe delydaToAnmTiko EAeyxo. H eTalpia Steinel avahauBavel Ty eyyunon yia
ayoyn kataotaon kau Aetroupyia. O Xpdvog eyyunong avépxetal oe 5 £ ka apxicet My nuépa
TWwANONG 0TOV KATavaAWTH. Atopewvouus s)\anwuara oy o<pat)\ovrul 08 EAATTWHATIKO UAIKO 1}
0€ 0QAAUATA KATAOKEUNG, T TIAPOXT] EYYUNONG YIVETAl He ETUOKEUT 1} QVTIKATAOTAoN EAATTWHATI-
KOV eEapTr]puva cupwwvu e BIKN Hag anl)\ovn H napoxn swunonq eKTMTEL Yia BAGRES og
eEaptpata eBopag Kai yia BAARES Kal EAATTOMATA TOU OPEINOVTAL OE AKATAAANAO XELPLOHO 1
aKataAANAN cuUVTNPENON 1) € XPNON AVTAAAAKTIKOV EEVWV KATAOKEUAOTMY. MepaITEPW EMAKONOU-
8eq BAABeG o€ EEva avTikeipeva anokAeiovtal. H eyyinon mapéxetal HOvo epoooV N OUOKEUT
cmoom)\sl ae un unoouvapuo)\ovnpavn uopq)n He ouvmun nsplquq)r] B)\uﬁnq, unoéal&n Tapeiou
n Tluo)\ovlo (nUepounvia ayopds kat oppayida eurnopou), KAAQ CUOKEUAOHEVN OTNV appodia umn-
peoia oepPIg.

2eppig: 7
EMIOKEUEG WETA TNV TGPOBO TOU XPOVOU EYYUNONG T ETIOKEVEG EAATTWUATV oy —
X9PIG EYYUNTIKN) a€iwon ekTeAolvTaL and To 0EPIG TOU £pYooTaciou Hag. Sag

TapakarOUHE VA ATIOOTEIAETE TO TIPOIOV KA GUOKEUAOUEVO GTNV MAIECTE- AEITOYPTIAZ

pn urmpeaoia oEPPIG.
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TURKCE (jE)

Giivenlik Bilgileri

M Cihaz lizerinde yapilacak her tiirlii calismadan 6nce gerilim beslemesini kesin!

W Montaj calismas| esnasinda baglanacak olan elektrik kablosundan akim gegcmemelidir. Bu nedenle
once elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

M Lambalarin tesisat calismasi elekirik sebekesi Uzerinde yapilan bir ¢calismadir. Bu nedenle sézkonu-
su calisma gegerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina gore yapilacaktir (@- VDE 0100,
@-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

M Cihazi kolay alev alabilir ylizeylerin (izerine monte etmeyin.

M Projektdr dis ve ic mekanlarda kullanim igin uygundur.

W LED projektorii sadece duvara monte etme icin tasarlanmistir, tavana monte icin uygun degildir.

B Projektér acikken projektor govdesi isinir. LED kafasinin ayarini ancak kafa soguduktan sonra yapin.

M Sadece orijinal yedek parca kullanin.

M Cihaz kendiniz pargalarina ayirmayin. Onarim calismalari sadece yetkili servisler tarafindan
yapilacaktir.

] % Kisa mesafeden veya uzun siire (5 dakikadan uzun) LED lambasina bakmayiniz. Aksi

taktirde g6zliniziin retina tabakasi zarar gérebilir.

Tesisat Uyarilar

Elektrik kablosu en az 3 telli kablodan olusur:

L =Faz (genelikle siyah, kahverengi veya gri renkli)
N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE =Toprak hatti (yesil/sari)

Lambanin yansidigi alan:
307 cm® + 175 cm®

Onemli: Baglantilann kanstinimasi cihaz veya sigorta kutusunda kisa devre olusmasina yol agar.
Bu durumda kablolar tek tek belirlenecek ve yeniden monte edilecektir. Elektrik kablosuna ACMA ve
KAPAMA islemini gerceklestirmek igin bir salter takilabilir.

Swva alti besleme kablosu [lll / Siva istii besleme kablosu

Siva Ustli kablo baglantisi icin montaj plakasinin alt tarafinda iki adet baglanti kanadi bulunur. Bu bag-
lanti kanatlarindan birini biikerek ¢ikarin. Montaj plakasinin kablo deligini tapa ile kapatin. Deligi
bastirarak agin ve kabloyu gegirin. Kablo gegirildikten sonra montaj plakasi civata ile baglanabilir ve
kablo baglantisi yapiabilir.

isletme Arizalari (Sebebi > Tamir)

Gerilim beslemesi yok / Sigorta arizali veya lamba salterine basiimadi, kabloda kesiklik var => yeni
sigorta takin ve/veya salteri agin, voltaj kontrol cihazi ile kabloyu kontrol edin. Kisa devre = Baglantilari
kontrol edin.

Uygunluk Agiklamasi
Bu Urtin Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/AT ve EMV Yonetmeligi 2004/108/AT ve RoHS direkifi
2011/65/AT maddelerine uygundur.

Fonksiyon Garantisi

Bu Steinel Urinti yiksek itina ile tretilmis olup gegerli olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve
guvenlik testlerinden gegirilmis ve son olarak numune kontrol islemleri uygulanmistir. STEINEL firmasi
Urtiniin miikemmel durumda ve fonksiyon 6zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 5 yil garantilidir
ve garanti stiresi cihazin aliciya satildigi giinden itibaren baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan
kaynaklanan arizalan giderir, garanti kapsaminda verilen bu hizmetler arizalli parcanin onarimi veya
degistirilmesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri, yénetmeliklere aykiri
kullanim ve bakim ile yabanci firmalarin trettigi parcalarin kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar garanti
kapsamina dahil degildir. Bunun disinda yabanci esyalar iizerinde olusacak miiteakip hasarlarda
firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz séktilme-
den ve parcalarina ayrlmadan, 6zet ariza aciklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alig tarihini belirten bayi
kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine gonderilmesi ile gerceklesir.

Servis: YiL
Garanti siresi dolduktan sonra olugan arizalar veya garanti kapsaminda bulunmay- 5_
an pargalarin hasarlanmasi durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini
verir. Bunun igin liitfen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis merkezimize GARANTI
postalayin.
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MAGYAR @

Biztonsagi utasitasok

M A berendezésen végzett minden munka elétt gondoskodijon a fesziiltségmentesitésrdl!

M Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az dramot, és fesziiltség-ellendrz segitségével ellendrizze
a feszliltségmentességet!

M A berendezés felszerelésekor haldzati feszilltséggel végzett munkalatokrol van szo; ezért azt
szakszeriien, a szokasos szerelési elirasoknak és csatlakoztatasi feltételeknek megfeleléen kell
elvégezni (®- VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W Ne szerelje a berendezést altalaban gyulékony feliiletekre.

B Kul- és beltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

B A mozgasérzékelds LED-es fényszord csak falra vald felszerelésre alkalmas, mennyezetre nem.

B A fényszoréhaz miikddés kdzben erésen felmelegszik. A LED-fej bedllitasat csak akkor végezze,
ha az mar lehdilt.

M Csak Eredeti Alkatrészeket haszndljon!

B Ne szerelje szét a berendezést! Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Ne nézzen kis tavolsagrol, vagy hosszabb ideig (> 5 perc) a LED-es lampéabal Ez a szem
ideghartyajanak karosodasat okozhatja.

Felszerelési tudnivalok

A halozati kabel legalabb kéteres vezeték:

L = fazis (t6bbnnyire fekete, barna vagy szlirke)
N = nulla vezeték (tobbnyire kék)

PE= védéfoldelés (zold/sarga)

A fényszor6 vetit6felilete:
307 cm? + 175 cm?

Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezésben vagy a biztositéktablan késdbb rovidzarlathoz
vezet. Ebben az esetben ismét azonositsa az egyes kabeleket és csatlakoztassa azokat Ujra. A halozati
vezetékben elhelyezhetd egy halézati kapcsold a berendezés BE- és Klkapcsolésahoz.

Vakolat alatti vezetékezés I/ Vakolat feletti vezetkezés B

Vakolat folotti vezetékezéshez két fill talélhaté a szerel6lapon, alul. Torje ki az egyiket. A szerellap kébelbe-
vezetGjét zarja le egy tomitédugdval. Szlrja azt at, és vezesse at a kabelt. Miutan a kabelt atvezette, felcsa-
varozhatja a szerel6lapot és csatlakoztathatja a berendezést.

Uzemzavarok (Ok => Megoldas) .

Nem kap fesziiltséget / Biztositék hibas, ill. nincs bekapcsolva, a vezeték megszakadt = Uj biztositék
ill. kapcsolja be a héldzati kapcsolot, Ellenérizze a vezetéket fesziiltségellenérzével. Rovidzarlat =
Ellendrizze a csatlakozokat.

Megfelelési tanusitvany
Ez a termék megfelel a 2006/95/EG kisfeszliltségre vonatkozd, és a 2004/108 EMV-, valamint a
2011/65/EG RoHS-iranyelveinek.

Miikodési garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal készitették, az érvényes elbirasoknak megfelelden
mikodéseét és biztonsagat ellendrizték, majd szuroproba soran tesztelték. A STEINEL garanciat vallal a
kifogastalan minéségre és mikodésre. A garancia ideje 5 év, ami a vasarlas napjan kezdddik. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének médja
lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. A garancia nem érvényes a kopd- fogyé alkatrészek-re, valamint
a szakszer(itlen kezelés vagy karbantartés, vagy nem eredeti alkatrészek hasznélata miatt keletkezett
karokra. Méas targyakra kévetkezményként atterjedd karok a garanciabol ki vannak zarva. A garanciat
csak akkor vallaljuk, ha a késziiléket szétszereletlen allapotban, a hiba révid leirasaval, pénztarbizonylat-
tal vagy szamlaval (vétel idépontjaval, kereskedd pecsétjével) egyiitt, szakszeriien becsomagolva az
illetékes szervizallomasra kiildték.

Szerviz: EV
A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancias esetekben gyari szerviziink elvégzi a 5—

javitasokat. Kérjiik, hogy a terméket szakszeriien becsomagolva kiildje a legkdzelebbi
szervizbe.

GARANCIA
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CESKY @

Bezpecnostni pokyny

M Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit pfivod napéti!

M Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je nejprve teba vypnout
proud a poté pomoci zkouSecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

M P¥i instalaci téchto pistrojd se jedna o praci na sitovém napéti; musi proto byt provedena ogborné
podle zemskych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN
(@- VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

B K montaZi pfistroje vybirejte povrchy, které obecné nepatfi mezi snadno vznititelné.

W Je vhodny do venkovnich a vnitfnich prostor.

B Reflektory LED jsou vhodné jen k montazi na sténu, nejsou uréeny k montazi na strop.

W Teleso reflektoru se béhem provozu zahfiva. Pfipadné vyrovnani hlavy LED Ize tedy provést az po
jejim vychladnuti.

B PouZivejte jen originalni nahradni dily.

M Pistroj sami nedemontujte. Opravu miZe provést jen odborny servis.

| Do svétla lampy LED se nedivejte zblizka nebo po delsi dobu (> 5 min.). Mohlo by dojit

k poskozeni sitnice.

Pokyny k instalaci

K pfipojent k elektrické siti pouZijte alespon 3vodi¢ovy kabel.
L = fazovy vodic (vétSinou Cerna, hnéda nebo Sedd)

N = neutralni vodi€ (vétsinou modry)

PE= ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Promitana plocha reflektoru:
307 cm? + 175 cm?

Dulezité: Pipadna zaména pfivodd zplsobi po zapnuti zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici.
V tomto piipadé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni
mize byt samozfejmé zafazen bézny sitovy vypinac.

Privodni vedeni pod omitku 1), privodni vedeni na omitku

Pro umoznéni instalace na omitku je montazni deska ve spodni Casti opatiena dvéma lamelami. Jednu
ze dvou lamel piehnéte. Kabelovy otvor na montazni desce uzaviete tésnici zatkou. Tuto zatku prorazte
a provlecte kabel. Po provlegeni kabelu miZete nasroubovat montazni desku a pfipojku.

Provozni poruchy (pficina = ndprava)
Bez napéti / Vadna pojistka popt. neni zapnuto svitidlo, prerusené vedeni => Novou pojistku popr.
zapnout sitovy vypinac, zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti. Zkrat => Zkontrolovat pfipojeni.

Prohlaseni o shodé
Tento vyrobek splfiuje smérnici pro nizké napéti 2006/95/ES, smérnici EMK 2004/108/ES a smérnici
RoHS 2011/65/ES.

Zaruka

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximaini pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpis, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil namétkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
5 let a zaCina dnem prodeje vyrobku spotiebiteli. Odstranény budou nedostatky zapficinéné vadnym
materidlem nebo vyrobnimi vadami, pficemz zaruka spociva v opravé nebo vymeéne vadnych casti podle
naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na vady a $kody na dilech podiéhajicich opotfebeni a na Skody
zapiicinéné nespravnym zachazenim, udrzbou anebo pouzitim cizich dild. Uplatfiovani dalsich narok
naslednych Skod na cizich vécech je vylougeno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj dobfe zabalen, pfilozen kratky popis z&vady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a
razitko prodejny), poslan na adresu pfislusného servisu.

Servis: 5LET

NasSe servisni opravny provadéji rovnéz opravy po uplynuti zaruéni doby nebo opravy
zavad, na které se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek za$lete, prosim, i v J
tomto pfipadé nejbliz8imu servisnimu stredisku. ZARUKA
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SLOVENSKY @

Bezpecnostné pokyny

M Pred vSetkymi pracami na svietidle preruste privod napatia!

M Pri montézi musi byt pripajané elektrické vedenie zbavené napétia. Preto je potrebné najskér vypnit
elektricky prad a skontrolovat beznapétovost pomocou skusacky napatia.

M Pri inStalécii tychto pristrojov ide o pracu pri sietovom napéti; preto musi byt vykonavana odborne
podra miestnych predpisov pre inStalaciu a podmienok pripojenia (@- VDE 0100, @-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

B Pristroj nemontujte na zvy&ajne lahko horfavé povrchy.

W Vhodny pre vonkajsie a vnitorné priestory.

B LED-ZiariCe su urcené len pre montaz na stenu a nie pre montaz na strop.

B Telo Ziari¢a sa pocas prevadzky ohreje. LED-hlavu nastavuijte len vtedy, ked' je vychladnuté.

M PouZivajte len origindlne nahradné dielce.

M NesnaZte sa pristroj rozmontovat sami. Opravy mdze vykondvat len autorizovany servis.

| & Nepozerajte sa z malej vzdialenosti alebo pocas dlhsej doby (> 5 min.) do LED-svietidla.

Mohlo by to viest k poskodeniu sietnice.

Pokyny pre instalaciu

Sietovy privod je tvoreny minimalne trojzilovym kéblom:
L =faza (spravidla Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zva¢$a modry)

PE= ochranny vodi¢ (zeleny/zlty)

Projektovana plocha svietidla:
307 cm? + 175 cm?

Dalezité: Zamena vodicov vedie ku skratu v pristroji alebo vo vasej skrinke s poistkami. V tomto pripade
treba jednotlivé kable identifikovat a nanovo zapojit. Na sietovy privod je mozné namontovat sietovy
vypina¢ na zapinanie a vypinanie.

Privod pod omietkou I/ Privod na omietke

Pre kabelaZ na omietke su na spodnej strane montaznej platne dve drazky. Vylomit jednu z dvoch dra-
Zok. Otvor pre kabel na montaznej platni uzatvorit tesniacou zatkou. Tuto prederavit a previest kabel.
Ked' je kabel prevedeny, mdze byt montézna platiia priskrutkovana a vykonané pripojenie.

Prevadzkové poruchy (Pricina -> Moznost odstranenia)
Bez naptia / poistka defektna resp. nie je zapnuta, vedenie prerusené => nova poistka resp. zapnut
sietovy spinac, vedenie skontrolovat' pristrojom na meranie napétia. Skrat => skontrolovat' pripojenia.

Prehlasenie o zhode
Tento produkt spliia smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES, smernicu EMC 2004/108/ES a smernicu
RoHS 2011/65/ES.

Zaruka funkénosti

Tento vyrobok Steinel je vyrobeny s najvy$Sou starostlivostou, je funkéne a bezpe¢nostne preskisany
podra platnych predpisov a nasledne boli vykonané namatkové kontroly. Spolocnost STEINEL ruci za
bezchybny stav a funkénost vyrobku. Zarucna doba je 5 rokov a zacina plynut diiom predaja spotrebite-
fovi. Odstranime vSetky nedostatky, ktoré sa zakladaju na chybe materialu alebo vyrobnej chybe,
zaruéné plnenie sa uskutocriuje formou opravy alebo vymeny chybnych dielcov podla nasho uvazenia.
Zaruéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebitelnych dielcov ako aj $kody a nedostatky vznik-
nuté v désledku neodbornej manipulacie, udrzby alebo pouzitia cudzich dielcov. DalSie nasledné Skody
na cudzich predmetoch st vyli¢ené. Zaruku poskytneme len vtedy, ak nerozmontovany pristroj spolu so
struénym popisom chyby, pokladniénym blokom alebo fakturou (datum zakupenia a peciatka predajcu)
zaSlete dobre zabaleny na adresu prislusného servisu.

Servis: 5ROKOV

Po uplynuti zarucnej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka,
vykonava opravy nas dielensky servis. Poslite, prosim, dobre zabaleny vyrobok na
adresu najbliz8ieho servisu.

FUNKCNOSTI
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Polski @

Zasady bezpieczenstwa

M Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy wytaczy¢ napiecie zasilajace!

M Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtgczy¢ przy montazu nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napigcia przy pomocy probnika napiecia.

M Podczas instalacji opisywanych urzadzen mamy do czynienia z praca wykonywang pod napigciem
sieciowym. Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo, zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego (np. @- VDE 0100, @-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

M Nie wolno montowa¢ urzadzenia na powierzchniach fatwopalnych.

B Przeznaczony do montazu na zewnatrz i wewnatrz budynkéw.

W Reflektory ledowe przewidziane sa tylko do montazu na $cianie, a nie na suficie.

W Obudowa wigczonego reflektora mocno sig nagrzewa. Pozycje gtowicy ledowej ustawia¢ dopiero po
wystygnieciu.

MW Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.

M Nie wolno rozktada¢ urzadzenia na cze$ci. Naprawe moze wykonywa¢ jedynie punkt serwisowy.

] & Nie wolno patrze¢ z bliskiej odlegtoéci lub przez diuzszy czas (> 5 min.) na lampe ledowa.

Moze to spowodowac uszkodzenie siatkowki oka.

Wskazowki instalacyjne

Przewdd zasilajacy jest kablem co najmniej 3-zytowym:

L = przewod fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N = przewod zerowy (najczesciej niebieski)

PE= przewdd ochronny (zielono-z6tty)

Obliczeniowa powierzchnia reflektora:
307 cm?® + 175 cm?

Wazne: Pomylenie przewoddw bedzie przyczyng pdzniejszego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowa¢ poszczegélne zyty przewodu i na
nowo podtaczyé. W przewodzie zasilajacym mozna zainstalowa¢ wytacznik sieciowy do recznego
WEACZANIA/WYEACZANIA.

Przewod podtynkowy [l Przewod natynkowy

Do przewodu natynkowego przewidziano dwie wypustki u dotu ptytki montazowej. Wytamac jedna z dwéch
wypustek. Wtozy¢ do wpustu kablowego w ptytce montazowej zaslepke uszczelniajaca. Przebi¢ wpust

i przeprowadzi¢ kabel. Po przeprowadzeniu kabla mozna przykreci¢ ptytke montazowa i podtaczy¢ do
instalacji sieciowej.

Usterki (Przyczyna = Usuwanie)

Brak napiecia / przepalony bezpiecznik lub nie wtaczony, przerwany przewéd => zatozy¢ nowy bezpiecz-
nik lub wigczy¢ wytacznik sieciowy, sprawdzic¢ przewdd probnikiem napiecia. Zwarcie => sprawdzi¢
podigczenia elektryczne.

Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE, dyrektywy o kompatybilnosci elektro-
magnetycznej 2004/108/WE oraz dyrektywy 2011/65/WE w sprawie stosowania niektorych niebezpiecz-
nych substanciji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy Steinel zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziafanie i bezpieczenstwo
uzytkowania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodno$¢ z obowigzujacymi
przepisami. Firma STEINEL udziela gwarancji na prawidfowa jako$¢ i dziatanie. Okres gwarancyjny wyno-
si 5 lat i rozpoczyna sig z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wynikte
z wad materiafowych lub produkcyjnych, $wiadczenie gwarancyjne nastapi wediug naszej decyzji przez
naprawe lub wymiane wadliwych czesci. Swiadczenie gwarancyjne nie obejmuje szkéd dotyczacych cze-
$ci ulegajacych szybkiemu zuzyciu oraz szkdd i brakéw spowodowanych nieprawidtowym postepowa-
niem z urzadzeniem, nieprawidtowg konserwacjg lub zastosowaniem czgsci innych producentéw.
Wykluczone sg szkody wtérne dotyczace przedmiotéw obcych. Gwaracja udzielana jest tylko w przy-
padku, jezeli prawidtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) wraz z krétkim opisem usterki,
paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pieczatka sklepu) odestane zostanie do
wiasciwego punktu serwisowego.

Serwis:
Po uptywie okresu gwarancji albo w razie usterek nie objetych gwarancjg naprawy 5%

wykonuje nasz serwis firmowy. Prosimy o przestanie dobrze zapakowanego
przyrzadu do najblizszej placowki serwisowej.

DZIALANIA
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ROMANA (E@)

Instructiuni de siguranta

M |naintea efectudrii oricaror lucréri la aparat se va intrerupe alimentarea cu energie electrica!

M La montare, cablul electric de cuplare trebuie sa fie scos de sub tensiune. Din acest motiv, in primul
rand se decupleaza curentul si se verificd absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.

M La instalarea acestor aparate se lucreaza sub tensiune; din acest motiv, aceasta lucrare trebuie
executata in mod profesionist, conform normelor nationale si conditiilor de conectare in vigoare
(®- VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

M Nu montati aparatul pe suprafete usor inflamabile.

W Adecvat pentru spatii interioare si exterioare.

M Reflectoarele si LED-urile sunt concepute numai pentru montajul pe perete si nu pentru montajul
pe tavan.

M Carcasa reflectorului se incalzeste in timpul functiondrii. Reflectorul poate fi orientat numai dupa
récirea acesteia.

M Nu utilizati decat piese de schimb originale.

W Nu demontati singuri aparatul. Efectuarea reparatiilor este permisa doar in ateliere de specialitate.

] % Nu priviti direct in lampa cu LEDuri de la micé distanté sau un timp mai indelungat (> 5 min.).

Acest lucru poate cauza afectiuni ale retinei.

Indicatii privind instalarea

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:
L =faza (in majoritatea cazurilor negru, maro sau gri)

N =nul (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Suprafata de proiectie a reflectorului:
307 cm’ + 175 cm?

Important: Inversarea racordurilor poate duce la scurt-circuit in refea. in acest caz fiecare cablu trebuie
identificat si conectat din nou. Pe cablul de alimentare cu energie electricd poate fi montat un intrerupator
de retea pentru PORNIRE si OPRIRE.

Alimentare prin cablu sub tencuial [l / alimentare prin cablu pe tencuiald

Pentru o cablare pe tencuiald sunt prevazute doua orificii astupate pe partea de jos a placii de montaj.
Desfaceti capacul unuia din orificii. Deschiderea pentru cablul din placa de montaj se va astupa cu
garnitura de etansare. Aceasta se va gauri si se va trece cablul prin ea. Dupa trecerea cablului, placa
de montaj poate fi ingurubata si se poate efectua racordarea.

Perturbari in functionare (Cauza -> Remediu)
Lipsa tensiune / Siguranta defecta, respectiv necuplata, cablu intrerupt => Siguranta noud, respectiv
cuplare intrerupdtor de refea, verificare cablu cu un testor de tensiune. Scurt circuit => Verificati legturile.

Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde directivei de joasa tensiune 2006/95/CEE, directivei de compatibilitate electro-
magnetica 2004/108/CEE si directivei RoHs 2011/65/CEE.

Garantia de functionare

Acest produs Steinel a fost fabricat si controlat din punct de vedere functional si al sigurantei conform
prevederilor in vigoare, dupa care a fost supus unei probe de functionare prin sondaj. Steinel asigura
garantia pentru constructia si functionarea fara defectiuni. Termenul de garantie este de 5 ani si incepe
de la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe defecte de
material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte
conform optiunii noastre. Garantia se pierde pentru defectiuni la piesele de uzura, pentru defecte si defi-
ciente care provin din folosirea sau intretinerea necorespunzatoare precum si din utlizarea unor piese
de schimb care nu sunt originale. Nu se asigurd garantie si pentru daune provocate unor altor obiecte.
Garantia se acordd numai in cazul in care aparatul, fara a fi demontat, impreund cu o scurtd descriere
a defectiunii, bonul de casé sau factura (data achizitionarii si stampila comerciantului), este expediat,
ambalat corespunzator catre unitatea de service competenta.

Service: ANI
Dupé expirarea termenului de garantie sau in caz de defectiuni fara pretentie de garantie, 5—

reparatiile se efectueaza de catre atelierul nostru service. Va rugam sa trimiteti produsul
bine fmpachetat la sectia service.

FUNCTIONARE
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SLOVENSCINA SLO

Varnostni napotki

W Pred kakrs$nimikoli deli na napravi odklopite elektricno napajanje!

W Med montazo elektricna napeljava, na katero izvajate prikljucitev, ne sme biti pod napetostjo.
Zato najprej izklopite tok ter z indikatorjem napetosti preverite, da naprava ni pod napetostjo.

M Pri instalaciji teh naprav gre za delo na omrezni napetosti; zato jo je potrebno izvesti strokovno
v skladu z lokalno veljavnimi predpisi za intalacijo in pogoji prikljucitve (@- VDE 0100,
@-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

B Naprave ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

M Primerna za zunanjost in notranje prostore.

W Halogenski reflektorji so predvideni samo za stensko montazo in ne za montaZzo na strop.

B Ohisje reflektorja se med obratovanjem segreje. Usmerjenost reflektorja prilagajajte le, kadar je ta
povsem ohlajen.

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

M Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

] V LED svetilko ne glejte s kratke razdalje ali dlje ¢asa (> 5 min.).

To lahko povzroci poskodbo mreznice.

Navodila za instalacijo

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = Faza (ve€inoma ¢rna, rjava ali siva) Projicirana povrsina reflektorja:
N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder) 307 cm® + 175 cm?

PE= zas¢itni vodnik (zelen/rumen)

Pomembno: Ce boste pomesali prikljucke, lahko kasneje v napravi ali v varovalni omarici pride do
kratkega stika. V tem primeru je potrebno posamezne kable identificirati ter na novo montirati.
V omrezno napeljavo lahko montirate omrezno stikalo za vklop in izklop.

Napeljava - podometna (1] Napeljava - nadometna

Za nadometno napeljavo sta pod montaZno ploS¢o predvideni dve sponi. Eno od spon upognite.
Odprtino za kabel na montazni plos¢i zaprite s tesnilnim ¢epkom. Cepek nato predrite in skozenj speljite
kabel. Ko ste kabel speljali skozi luknjo, lahko montazno plo$¢o privijete in izvedete prikljucitev.

Motnje pri delovanju (Vzrok = Kaj storiti)

Brez napetosti / hiSna varovalka je pokvarjena, naprava ni vklopliena, napeljava je prekinjena =>
uporabite novo varovalko oz. vklopite omrezno stikalo, napeljavo preverite z indikatorjem napetosti.
Kratek stik = preverite prikijucke.

Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve Direktive o nizki napetosti 2006/95/ES, Direktive o elektromagnetni zdruzlji-
vosti 2004/108/ES in Direktive o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektri€ni in elektronski
opremi 2011/65/ES.

Garancija na delovanje

Ta Steinelov proizvod je izdelan z veliko mero skrbnosti, funkcijsko in varnostno preizkusen po veljavnih
predpisih in nato podvrzen vzorénim preizkusom. Podijetje STEINEL daje garancijo na neopore¢no kako-
vost in delovanje. Garancijski rok znasa 5 leta, garancija pa pricne veljati na dan prodaje upora-

bniku. Odpravljamo pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniSke napake; garancija je
izpolnjena ob popravilu 0z. zamenjavi pomanijkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah
hitro obrabljivih delov in prav tako ne velja za Skode in pomanikljivosti, do katerih je pri§lo zaradi nepra-
vilne uporabe ali vzdrZzevanja oz. uporabe tujih delov. Na ostalo posredno $kodo ne dajemo garancije.
Garancija bo odobrena v primeru, da posljete dobro zapakirano, nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. ratunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca) na ustrezno
servisno sluzbo.

Servis:
Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja, 5%

opravlja nasa servisna sluzba. Prosimo, da ustrezno zapakiran izdelek posljete na
naslednii servis. NA DELOVANJE
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HRVATSKI @

Sigurnosne napomene
M Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!
W Kod montaze elektri¢ni vod koji namjeravate prikljuciti mora biti u beznaponskom stanju. Zbog toga
najprije iskljucite struju i pomocu ispitivata napona provijerite je li uspostavljeno beznaponsko stanje.
M Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Ona zbog toga mora biti izvedena strucno,
u skladu s propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja specifiénima za zemlju korisnika
(@- VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)
B Nemojte montirati uredaj na povrsine koje su uobicajeno lako zapaljive.
M Prikladan za vanjske i unutrasnje prostore.
B LED svijetilike predvidene su samo za zidnu a ne za stropnu montazu.
B Kudiste svjetilike se tijekom rada zagrije. Usmjeravanje LED glave provedite samo kad je ohladena.
M Koristiti samo originalne rezervne dijelove.
B Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u stru¢noj radionici.
| % Ne gledajte u LED svjetlo s krace udaljenosti ili dulje vrijieme (> 5 min.). To bi moglo dovesti
do ostecenja mreznice oka.

Upute za instalaciju

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi€ (ve¢inom plavi)

PE= zastitni vodi¢ (zeleno/Zuti)

Projicirana povrsina reflektora:
307 cm® + 175 cm?

Vazno: Slu¢ajna zamjena prikljutaka u uredaju ili VaSem ormariéu za osigurace kasnije uzrokuje
kratki spoj. U tom slu¢aju moraju se identificirati pojedinaéni kabeli i ponovno montirati. U mreznom
vodu moZe biti montirana sklopka za UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.

Podzbukni kabel [/ Nadzbukni kabel

Za polaganje nadzbuknog kabela predvidene su dvije spojnice ispod na montaznoj plo¢i. Prelomite
jednu od njih. Otvor za kabel na montaznoj ploci zatvorite brtvenim ¢epom. Probijte ga i provedite kabel.
Kad je kabel proveden, mozete pri¢vrstiti montaznu plo¢u i uspostaviti prikljucak.

Smetnje u radu (uzrok > pomod)

Nema napona / osigurac je neispravan odnosno mrezna sklopka nije uklju¢ena, prekinut vod =>

stavite novi osigura¢ odnosno ukljucite mreznu sklopku, provjerite vod ispitivatem napona. Kratki spoj >
provjerite prikljucke.

Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve odredbe EU o niskom naponu 2006/95/EG, o elektromagnetnoj
podnosljivosti (EMV) 2004/108/EG i odredbe o ograniCenju koristenja odredenih opasnih materijala
u elektriénim i elektronickim uredajima (RoHS) 2011/65/EG.

Jamstvo za funkcionalnost

Ovaj Steinel-ov proizvod proizveden je uz veliku paznju , njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za
besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s danom prodaje
potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, realizacija
jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po naem izboru. Jamstvo ne dajemo

u sluéaju oStecenja na potro$nim dijelovima, kao i Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestruénog
rukovanja ili odrzavanja ili pak koristenjem dijelova drugih proizvodaca. Posljediéne Stete na drugim
predmetima su iskljucene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj posaljete
zajedno s kratkim opisom greske i raunom (datum kupnje i pecat trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servis: 5 GODINE

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak
¢e se izvrsiti u tvornici. Molimo da dobro zapakiran proizvod poSaljete najblizoj
servisnoj sluzbi.

FUNKCIONALNOSTI
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EESTI EST

Ohutusjuhised

M Enne igasuguste t6de alustamist seadme juures lillitage vool vélja!

M Paigaldamisel peab iihendatav elektrijuhe olema pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt vélja lilitada
elektrivool ja kontrollida pingetestri abil, et juhe oleks pingevaba.

M Nende seadmete paigaldamisel on tegemist toitepingega seotud tddga; seda tuleb seeparast
teostada vastavalt antud riigi paigalduseeskirjadele ja Uihendamistingimustele (@- VDE 0100,
@-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W Arge monteerige seadet tavaliselt kergestisUttivatele pindadele.

W Sobib sise- ja valisruumidesse.

W LED-valgusti on méeldud vaid seinale paigaldamiseks, mitte lakke.

B Valgusti korpus laheb pdlemise ajal vaga kuumaks. Seetéttu reguleerige LED-pead alles pérast selle
mahajahtumist.

M Kasutage ainult originaalvaruosi.

M Arge votke seadet omal kel lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud td6koda.

] Arge vaadake l&hedalt ega pikemat aega (> 5 min.) LED-lampi. See véib pohjustada silma
vorkkestal kahjustusi.
Paigaldusjuhised

Vérgujuhe koosneb Uhest vahemalt 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE= kaitsejuht (roheline/kollane)

Prozektori projetseeritud pind:
307 cm? + 175 cm?

Tahtis! Uhenduste &ravahetamine p&hjustab hiliem liihise seadmes vi kaitsekapis. Sellisel juhul tuleb
kaablid kindlaks teha ja uuesti monteerida. Toitejuhtmesse on SISSE ja VALJA liilitamiseks véimalik
paigaldada toitelliti.

Sivistatud toitejuhe (1 )] pinnapealne toitejuhe

Pinnapealseks Uhendamiseks on paigaldusplaadi alla ette nahtud kaks kérva. Painutage iiks kérvadest
dra. Sulgege paigaldusplaadi kaabliava tihenduspunniga. Torgake see Iabi ja vedage kaabel 1abi. Kui
kaabel on labi veetud, saab paigaldusplaadi kinni kruvida ja teostada iihendamise.

Haired seadme t66s (pdhjus => abi)
Pinge puudub / kaitse defektne vdi sisse lilitamata, juhe katkenud => uus kaitse vai lilitage sisse toitelliliti,
kontrollige juhe pingetestriga dle. Lihis => kontrollige Gihendusi.

Vastavusdeklaratsioon N .
Toode vastab madalpingedirektiivile 2006/95/EU, elektromagnetilise thilduvuse direktiivile 2004/108/EU
ja ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivile (RoHS) 2011/65/EU.

Funktsiooni garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud td6kindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jargi ning seejérel &binud pistelise kontrolli. STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi

ja téokorras oleku kohta. Garantiiaeg on 5 aastat ja see algab tarbijale miiimise kuupéevast. Meie remon-
dime materjalist v6i tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse
voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju
ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise, hoolduse vGi vodraste osade kasutamise taga-
jarjel. Kaudne kahju muudele esemetele on vélistatud. Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivtmata
seade saadetakse koos vea liihikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostmise kuupéev ja kaupluse tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Teenindus
Pérast garantiiaja méédumist v6i puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remon- 5_AASTANE

dib seadme meie tehase teeninduspunkt. Palun saata korralikult pakendatud seade
lahimasse teeninduspunkti. GARANTII
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LIETUVISKAI @

Saugos reikalavimai

M Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elektros jtampa!

B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros kabelyje neturi buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

W Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo; todél juos reikia prijungti tinkamai vadovaujantis $alyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis (@- VDE 0100, @-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000).

B Nemontuokite prietaiso ant lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

M Tinka naudoti lauke ir viduje.

B LED prozektoriai skirti montuoti tik ant sieny, o ne ant luby.

B ProZektoriaus korpusas darbo metu jkaista. Prie§ pasukdami LED galvute, palaukite kol ji atvés.

W Naudokite tik originalias atsargines dalis.

M Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.

] | LED 8viestuvg nezidrékite i$ arti arba ilgg laikg (> 5 min.).

Taip galite suzaloti akies tinklaine.

Nurodymai jrengimui

Tinklo jvada sudaro dvigyslis kabelis:

L =fazé (dazniausiai juoda, ruda arba pilka)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE= jzeminimo laidas (geltonas / Zalias)

Projekcinis prozektoriaus plotas:
307 cm? + 175 cm?

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir sujungti juos i§ naujo. ] tinklo jvada galima jmontuoti tinklo
jungiklj, kuris atliks JJUNGIMO ir ISSJUNGIMO funkcijas.

Potinkinis jvadas [lll / Virstinkinis jvadas

Virstinkiniams laidams montavimo plokstés apacioje numatyti du antdékliai. Nulauzkite vieng i§ dviejy
antdékliy. Ertme laidui montavimo plokstéje uzsandarinkite kais¢iu. Jj pradurkite ir prakiskite laida.
Prakise laida, montavimo plokste galite prisukti ir prijungti prietaisa.

Veikimo sutrikimai (priezastis > pagalba)
Néra elektros srovés / sugedes arba nejjungtas saugiklis, nutrikes laidas => jdékite nauja saugiklj arba
Jjunkite tinklo jungiklj, jtampos indlikatoriumi patikrinkite laida. Trumpasis jungimas => patikrinkite jungtis.

Atitikimo sertifikatas
Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyvg 2006/95/EB, elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2004/108/EB ir direktyva dél pavojingy medziagy panaudojimo apribojimo (RoHS) 2011/65/EB.

Funkciné garantija

Sis STEINEL produktas yra pagamintas su didziausiu kruop$tumu, jo funkcijos ir saugumas patikrinti pagal
galiojancias normas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy kontrolé. ,Steinel“ suteikia prietaisui garan-
tija. Garantinis laikotarpis — 5 metai. Jis skaiciuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios jo dalys. Garantija netaikoma susidé-
vin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitiros bei
naudojant netinkamas dalis. Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tuo
atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu),
tinkamai supakuotas atsiunciamas j atitinkama techninés priezitros tarnybos vieta.

Aptarnavimas: METY

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems 5—
garantija netaikoma, prietaisa taiso musy gamyklos servisas. PraSom gerai supakuota
produkta atsiysti j artimiausia servisa. GARANTIJA
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LATVISKI @

Drosibas norades

M Pirms jebkadiem ar ierici saistitiem darbiem partraukt sprieguma padevi tail

M MontaZas laika pievienojosais elektribas vads nedrikst biit zem sprieguma. Tadé] vispirms atslégt
elektribu un ar sprieguma méritaju parbaudit, vai vada ir spriegums.

M Instal§jot Sis ierices, jastrada ar elektriskas stravas tikla spriegumu, tadé] instalésana veicama
lietpratigi, atbilsto$i katrai valstij raksturigajiem instaléanas priekSrakstiem un pieslég$anas
tehniskajiem noteikumiem (@- VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

B Nemontejiet ierici uz viegli uzliesmojo$am virsmam.

W Piemérots arpus telpam un iekstelpas.

B LED diozu starmesi ir paredzéti tikai un vienigi montaZzai pie sienas un nevis pie griestiem.

B Sensora karkass ekspluatacijas laika uzkarst. Starmesa galvas noregulé$anu veikt tikai, kad tas
ir atdzisis.

B |zmantot tikai originalas detajas.

M lerici neizjaukt pasu spekiem. Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéta darbnica.

] g Neskatities LED starmeti no tuva attaluma vai ilgu laiku (> 5 min.). Tas var izraisit acs

tiklenes bojajumus.

Norades instalésanai

Elektrotikla pievadvadam jabut no 3 dzislu kabeja:
L =faze (parasti melna, briina vai peléka)

N =nulles vads (visbiezak zils)

PE = sazeméjums (zaJ$/dzeltens)

Starme$a projicétais laukums:
307 cm? + 175 cm?

Svarigi: Sajaukti pieslégumi iericé vai tas drosinataja kasts izraisa issavienojumu. Sada gadijuma
atseviskie kabeli jaidentificé un no jauna jauzmonté. Elektrotikla pievadvada var tikt iemontéts tikla
slédzis IESLEGSANAI/IZSLEGSANAL.

Pievadvads zem apmetuma (1 4 pievadvads virs apmetuma

Virsapmetuma vadojumam apaksa pie montazas plates ir paredzétas divas mélites. Vienu no abam
mélitém nolocit. MontaZas plates kabeliem paredzéto atverumu noslégt ar blivaizbazni. To izdurt un
izvilkt cauri kabeli. Kad kabelis izvilkts cauri, montaZzas plati drikst pieskriivét un veikt pieslégsanu.

Darbibas traucéjumi (calonis > novérsana)
Nav sprieguma / dro$inatajs ir bojats vai ari nav ieslégts, parrauts vads = jauns drosinatajs vai ari ieslégt
tikla slédzi, parbaudit vadu ar sprieguma méritaju. issavienojums = parbaudit pieslégumus

Atbilstibas deklaracija
Sis produkts atbilst Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK, EMC direktivas 2004/108/EK un
RoHS direktivas 2011/65/EK prasibam.

Darbibas garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako riipibu, ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar
speka esosajiem prieksrakstiem, un nosléguma pak|auts izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevai-
nojamas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas laiks ir 5 gadi un stajas speka ar pardosanas dienu lieto-
tajam. Mes noversam trikumus, kuri radusies materialu vai ripnicas k|ldu dé], garantijas serviss ietver sevi
bojato daju saveSanu kartiba vai apmainu, péc musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto daju bojajumiem, ka ari uz bojajumiem un trakumiem, kuri radusies nelietpratigas lieto$anas,
apkopes vai ari neoriginalu daju izmantosanas rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objek-
tiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata. Garantija ir speka tikai un vienigi tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar isu kjimes aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas datumu un tirgotaja zimogu), ripigi
iesainota, tiek nosiitita attiecigajai servisa nodaai.

Serviss:
Pec garantijas laika beigam vai bojajumus bez tiesibam uz garantijas servisu remonte SM

masu rapnicas serviss. Produktu, ltdzu, labi iesainotu nosatit tuvakajai servisa nodalai.

DARBIBAS
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PYCCKUMA RUS

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTM

M [Nepen Hayanom nobbIx paboT, NPOBOAUMBLIX Ha MPUBOPE, CneayeT OTKNIOYNTL HanpAXeHHe!

M py NpoBeAeHNM MOHTaXa NOAKNIYAEMbIi 3N1EKTPONPOBOA AOMKEH BbiTb 06eCTOuEH. Mo3ToMy, B Nepsyio
o4epeab, cneayeT OTKNKOYUTL HanpAXEHUE, U NPOBEePUTL ero OTCYTCTBUE C MOMOLLbIO MHAWKATOPA HANPAX-
€HUA.

W MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHMIO STUX MPUBOPOB OTHOCATCA K KaTeropui paboT C CETEBbIM HampA-
XEHIEM; NO3TOMY OHIN AOMXHbI BIMONHATECA CTIELMANMCTaMy ¢ COBMIIOAEHINEM HALMOHAITbHbIX MPEANK-
CaHuit N0 YCTaHOBKe U YCNOBMiA noaKnioyeHnA (@-VDE 0100, @-EVE/ENORM E 8001-1, @-SEV 1000)

M 3anpeLyaeTcA MOHTUPOBATL CBETUMBHUK Ha NErKO BO3ropaeMblx NOBEPXHOCTAX.

M MofXoauT ANA HapPYXHbIX W BHYTPEHHUX MOMELLEHNIA.

M CBETOAMOAHBIE NPOXEKTOPbI MPEAYCMOTPEHbI TOMLKO ANA MOHTAXA Ha CTEHY, @ He ANA YCTaHOBKM Ha MoT-
ONOK.

M Bo BpemA paboTkl KOPMYC CBETUNLHIKA CUNbHO HarpesaeTcA. MoaToMy perynupoBKy CBETOAMOAHOM ronos-
Kit CneflyeT NPpOM3BOANTL TOMLKO NOCNE €€ OCThIBaHMA.

M Vicnonb30Bath TONbKO OpurMHabHble 3anacHble YacTu.

M He pa3bupatb npubop caMoCTOATENEHO. PEMOHT MOXHO BbINONHATE TONMLKO B CMELMAnu3vpOBaHHOI MacTe-
pCKoit.

] He cMOTpeTb Ha CBETOAVOAHDIN CBETUMHIK C MAnoro PacCTORHUA UMK B TeYEHNe

ANUTENBHOTO BPEMEHU (> 5 MUH.). OTO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAESHUIO CETHATKM rMasa.

YKa3aHuA no yctaHoBKe

CeTeBoii MPOBOA, COCTOUT U3 MUHUMYM 3-XUNbHOTO Kabena:

L = cha3a (06bI4HO 4epHOrO, KOPUYHEBOTO UMK CEPOro LiBeTa)
N = HyneBoil MPOBOA (YaLLe BCEro CUHMIA)

PE= npoBoz 3a3eMeHNA (3eneHblit/XenTbli)

MpoeuvpyloLian NOBEPXHOCTL CEHCOpa:
307 cm® + 175 cm®

Mpumeyanue: BeneacTane HENPaBULHOTO NPUCOEAMHEHUA NPOBOAOB B NPUGOPE UMK B PACNPEAENUTENbHOM
ALWKe C NpesoXpaHUTeNAMU MOXET I'Ip0|/|30|7ITVI KOPOTKOE 3aMblKaHue. B Takom Crny4ae pekoMeHayeTCA npoB-
epuTb NPOBOAA W 3aHOBO MOAKMIOHUTD WX. |-|pVI HeOGXOLlVIMOCTVI B CETEBOW NPOBOA MOXET 6bITb BMOHTWPOBaH
BbIKMIOYaTeNb ceTeBoro Toka AnA BKJTouerua u BbIK/liouerma.

lMoason cKpbITOI nposonKoﬂ / NoABOA, OTKPBITOR NPOBOAKOM 2]

[InA NOAKNKOYEHNA OTKPLITOI NPOBOAKOA NPEAYCMOTPEHb! A1BE HaKNaAKM, PACNONOXEHHbIE Ha MOHTAXHOI
nnate. CorHyTb OAHY U3 ABYX HaKnaoK. 3aKpbITb OTBEPCTUE ANA BBOAA KabenA Ha MOHTaXHOi nnate ynnot-
HUTENbHOI 3arnyLKoiA. MPOTONKHYTL e 1 npoBecT Kabenb. Koraa kabenb NpoBEAEH, MOXHO NPUKPYTUTL
MOHT@XHYI0 NNnaTy BUHTAMU W BbINONHUTL NOAKITIOYEHNE

HapyweHua paboTbl (npuuuna => ycrparenie)

Be3 HanpaxeHuA / HeucnpaseH npeaoxpaHuTenb, Npubop He BKo4eH, 06pLIB Nposoaa => 3ameHnTs
npegoxpaxHnTens N Brkntounts ceteBoi nepeksYaresib, MPoBePUThL MPOBOA U3MEPUTENIEM HaMPAXEHUA.
KopoTkoe 3ambikanue => [100BepHTh MOAKITIOHEHNS.

3anABneHne 0 COOTBETCTBUN

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CTAHAAPTaM, U3MOXEHHbIM B cneaytowvx avpekTusax EC: avpekTusa
2006/95/EG 0 H3KOM HanpaxeH, aupexTvsa 2004/108/EG 0THOCUTENbHO 3M1EKTPOMArHUTHOI COBMECTIMOC-
T v aupekTusa 2011/65/EG 0 npuMeHeHM MaTepianos AnA NPOU3BOACTBA ANEKTPUYECKMX U ANEKTPOHHBIX
V3AENUIA, He CORepXalLx BPEeAHbIX BELUECTB.

[apaHTUitHble 0b6A3aTenbCTBa

[anHoe nzpenve nponasopcTsa STEINEL 6bin10 ¢ 0co6biM BHUMAHWEM U3TOTOBNEHO M UCTIbITAHO Ha paboTocno-
COGHOCTb 1t 6E30MaCHOCTb AKCMNyaTaLMN COOTBETCTBEHHO AEVCTBYHOLUMM MHCTPYKLMAM, @ NOTOM NOABEPTHYTO
BLIGOPOYHOMY KOHTpONMIO KadecTsa. dvpma STEINEL rapaHTvpyeT BLICOKOE Ka4eCTBO ¥ HaieXHyto paboTy 13-
AenvA. fapaHTUiAHLIA CPOK JKCNyaTaLuy COCTaBNAET 5 NeT €O AHA Npoaaxy uaaenua. dupma obasyeTca ycTpa-
HUTb HEAIOCTATKN, KOTOPbIE BO3HUKMN BCNIEACTBYUE HE0BPOKAYECTBEHHOCTM MaTepuana Ui B pesynsTare
AepeKTOB KOHCTPYKLWN. [leheKTbl YCTPaHAIOTCA NyTeM PEMOHTa 13aeNA B0 3aMeHO HeMCTIpaBHbIX AeTa-
TIeit M0 YCMOTPEHMIO hupMbl. [APaHTUA He PacTpOCTPAHAETCA Ha ADEeKTHbIE M3HALLMBAIOWMECA YaCTH, HA
noBpeX/eHUA 1 1etheKTbl, BOSHUKILME B pe3ynbTaTe HeHazneXallie SKCnnyaTaLmi 1 yXoaa, @ Takxe Ha
NOBPEXAEHNA, NOCNEA0BaBLUME B Pe3yrbTaTe UCTIoNb30BaHA AeTanei Apyrvx dpM. Gupma He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTY 32 MOBPEXACHIA NPEAMETOB TPETLYX LI, BbI3BaHHLIX AKCnNyaTaLvei uaaenvA. fapaHtua npeno-
CTaBNAETCA TONBKO B TOM CAy4ae, €CM U3fenie B COBPaHHOM 1 YNaKoBaHHOM BUAE C KPATKVM On1CaH1eM
He|cnpaBHOCTY 6bIN0 OTNPABEHO BMECTE C MPUMOXEHHBIM KAaCCOBbIM YEKOM M KBITAHLMeN (C AaToil npoja-
XV ¥ NeYaTbio TOProBOro NPEANPUATHAR), MO afpecy CEpBICHOI MACTEPCKOM.

CepBucHoe o6cnyxuaHue: NET
Mo ncTeyeHmm I'apaHTVIVIHOI’O CpOoKa Wnun Npu Hann4um Henonaaok, UCKNYaoLWKUX rapaH- 5_
TWIO, Halle CepBUCHOE NMPeanpuAThe NpeanaraeT CBOW ycnyru. B Takux Cny4anx, npocum
0TNpaBnATbL U3[enne B yNakoBaHHOM BUAE B 611VI)KaI7ILLIy|O CepBUCHYIO MacTepCKyto.
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Bbnrapckn @

Yka3aHus 3a 6e3onacHoct

M peav aa npeanpuemere kakBUTo 1 Aia e paboTit N ypesa, NpeKbCHeTe eNeKkTPUYEcKoTo 3axpaHBaxe!

M Tlpu MoKTaX eneKTpUyeckata cucTema TpAGBa Aa e 6e3 Hanpexenite. TbpBO U3KNI0YETe eNeKTPUYeCKIs TOK, Ulef} KOeTo npo-
BepeTe CUCTeMaTa C ypej} 3a POBEKa Ha HanpexerueTo.

I TIpy MOHTaX Ha Te3u ypeay ce u3ncksa pa6ota ¢ enekTpuyectso. o Tasu npudmHa Toil TpAGBa fa e M3BBPLIM NpodecuoHan-
Ho, CNOpeA CbOTBETHUTE AbPXKaBHY NPeANUCakuA 1 n3nckBarua (- VDE 0100, @-0VE/ONORM E 8001-1, €-SEV 1000).

B He MoHTVpaiiTe ypezia BbPXY NlecHo3ananuMiu MoBbPXHOCTUL.

M ToaxoAALLa 32 BbHILEH U BbTPeLLIeH MOHTAX.

M LED-namnuTe ca npeqiBuzieHI Camo 32 MOKTAX Ha CTeHa, HO He U Ha TaBaH.

B KopnycbT Ha namnata ce HarpsiBa no Bpeme Ha pa6oTa. Monst HacouBaiiTe NPOXeKTOPa, CAMO KOraTo e U3CTUHaN.

W |13non3BaiiTe camo opuriHanHu peepeHim yactu!

B YpebT Aa He ce pasrno6aBa. PeMoHTBT TpAGBa Aa Gb/e U3BBPLLUBAH CaMO B CrleLMNU3upaH Cepai3.

| | [1a He ce rnepa B LED-namnata 0161130 unv NpoAbIKUTENHO Bpeme (> 5 MUH.).

ToBa Moxe /1a fJoBe/ie 0 YBPEX/jaHe Ha peTUHaTa.

MoHTax

KabenbT chabpa 3 NpoBoAHNKa:

L = daza (06MKHOBEHO YepeH, KadAB unm CUB) [poeKTUpaH AnanasoH Ha namnara:
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH) 307 em? + 175 om?

PE = 3a3emABaLL MPOBOAHNK (3eNeH/KbAT)

BaxkHo: Pa3mAHa Ha NPOBOAHMLITE BOAW A0 KbCO CheAuHEHUe B ypeaa Wit Tabnoto ¢ npeanasutent. Mpy Takbe ciyyaii Beekn
MPOBOAHHK TPAGBA Aa GbAe UAEHTUGWLIMPaH 1 (BbP3aH 0THOBO. KbM cicTemMaTa Moxe Aa GbAe 406aBeH NpekbeBay, 3a BK0Y-
BAHE 1l U3KNIOYBaHe.

MonTax ckpuTyt kabenm n/ OTKpUTY Kabenm E

3a (Bbp3BaHe C OTKPUTH Kabenw, 00Ny Ha N TnaTka a iy [1Be MapKu Otuynere egHara. 3anylere
nonyyeHus 0TBop 3a kaben ¢ ynmbTHeHwero. Mpobuiite ro U npokapaiite kabena. Korato kabensT e npokapaH, MOHTaXHaTa
nnatka Moxe Aa 6bae GUKcMpaHa, Ceq KoeTo lamnata Aa 6bae (Bbp3aHa.

Mpo6nemu (npuunna => pewetive)
bBes nanp / pedexTen n W He e , PeKbCHAT Kaben => Hos npednasumer, ceomeemHo 0a
ce BKI0YU, np 0a ce nposepam ¢ yped 3a Kbco ¢ =>dace

ﬂeKnapaumI 3a (bOTBETCTBUE
To3u npopyKT CbOTBETCTBA Ha JlupeKTvBaTa 3a HUCKO Hanpexerue 2006/95/E0, [lupexTusata 3a enekTpoMarHuTHa
cwBmectumoct 2004/108/E0 v [IupexTvisara 3a orpaHuyaBaHe Ha BpeaHuTe matepuany 2011/65/E0.

TapaHuna 3a GyHKUMOHaNHOCT:

To3u npopykT Ha STEINEL e npov3BeseH ¢ Hail-ronamo crapaHue, NpoBepeH e 3a GyHKUMOHANHOCT 1 6e30nacHoCT, copef Aeit-
(TBALLWTE Pa3nopeady, Uef KOETo e NOANOXKEH Ha KaueCcTBeH KOHTPON, Ha NPUHLMNA Ha cyyaitHua u36op. STEINEL rapaTupa
nepdeKkTHa u3p W yHKUMM. Fap ecnp THOCT 5 FOAWHY 1 3aM0YBA OT JleHA Ha NOKynKata. Hue oTcTpas-
BaMe JieheKTI, MPUYMHEHI O FPeLLIKY B MPOM3BOACTBOTO WM KAYECTBOTO Ha MaTepuana, PeMOKTUPAIiKM Wi 3aMeHsiiKI
ZledeKTHUTe YacTy, N0 Halw u360p. [apaHLATa He BaXW 3 LT N0 U3HOCBALLM Ce YaCTW, KAKTO 1 3a LLETH 1 AeQeKTH, oNyyeHit
B PE3yNTaT Ha HenpaBunHa ynoTpe6a nn noaapbXKa. (NeaBalLy LIETH Ha YyXau np 3 . Tap e
Ba/lHa CaMmo, aKo HepasrNiobeHIAT ypes Gb/ie U3NpaTeH Ha CbOTBETHIUA CepBY3, 06pe 0naKoBaH U MPUAPYXKEH OT KpaTko
OMvcaHue Ha fledeKTa, KacoBa Genexka N GakTypa (AaTa Ha MOKyMKa v eyar Ha Tbprosely).

PemoHTeH cepBu3:

. TOAVHU
(nen W3TUYaHe Ha rapaHunATa Wi npu lle¢€KTVI, HEenoKpuUTH 0T rapaHumaTa, ce 06pbu.|avne KbM Hawmte 5_
3aBOACKN CepBU3N. Mona u3nparere noﬁpe 0MaKoBaHUA NPOAYKT A0 Hait-6nu3kua (epsu3.

rapaHyua
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